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Makkan and it has 7 wverses.
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the Most Merciful I the Most Gracious | {of} Allzh | in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful,
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the Most Gracious | {of) the worlds | the Lord | (is) to Allah | all praise
All praise be to Allah, the Lord of the Worlds.(1) The Compassicnate

g i1 = 2w 8- a8 | 3 5 o
IC SNl s s Oolal
You Alone | (of) Resurrection | (of) the Day | Owner | the Most Merciful
the Merciful.(2) Master of the Day of Judgement! (3) You (alone) we
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guide us o | we seek help ‘ and You Alone | we worship

worship, and You (alone) we ask for help.(4) Guide us to
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(of those | theway | the Straight | the way
the stralght Way[ﬁ} The Way of those whom yﬂu have
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blessed, not of those who have invited Your anger,
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iofthusalwhowentastmy| nor | uponthem
nor of those who have gone astray.
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Madani and it has 286 verses and 40 breaks,
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the Most Merciful | the Most Gracious | {of) Allah | in the Name

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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init | doubt | no | theBook | that | Alif-Lam-Mim()
This is the Book wherein is no doubt, a guidance
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inunseenl‘famﬂ believe I who | forthe pious |aguidanna
to the righteous.(2) Who believe in the unseen and
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We have provided them |andoutufwhnt| the prayer | and perform
observe prayer; who spend out of what We have
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hasbeen revealed |mwhat| believe | andwho I mayspend
given them.(3) Who believe in that which has been
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before | wesreveasled |  andwhat | toyou
sent down to you and (to others) before your time, and have
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believe with cer!a'mhr| they | and in Hereafter
faith in  the life to comeld)
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thosewho ivenJy| the successiul i“""*" those -:'u'llhEJrLDTd |Imm fgu|dance| on ]lhose are
They are on (true) guidance from their Lord: these are the successful(5). Those who
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they would huliavalnml[vﬁull warn thamfdnnot' or J youwarn them |whamr| to them I same in’isbeiieva
disbelieve, it is the same to them whether you warn them or not, they will not believe(s).

sal 08 rei J6s el KA K

their eyes I andon J theirhearings ] andon IthairhEarls | on IAﬂahI{has} sel 3 seal
Allah  has sealed upon their hearts an ears and on their eyes
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(there are some] who |penple [mantlndil andoff great |atorment Jand for them rtsjlirhere is} a covering
is a covering. Theirs will be an awful punishment(7). There are some who
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they deq:ehel believe l they [am:l nml and in Last Day | in Allah Iwe believel say

say: 'We believe in Allah and the Last Day' yet they are not believers(8). They seek to deceive
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and do nat‘ themselves | axcaptl they deceive Iwhiia {do) nol] believe [and those whrul Allah

Allah and those who believe in Him: (but only) they deceive themselves, though they
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and for them tis]|{in} dFsaas&l Allah Iand increased Ihamil{js}l a disaasal their haarts[ in f they perceive
are not aware(9). There is a disease in their hearts and Allah has increased their disease. They
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donot| to them i said| and when|  telities | They used to] forwhat | painful | a torment
shall be sternly punished because they lied (to themselves) (10). When it is said to them: ‘Do not
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those whulmejr arel varilyl peace-makers rwe {are}l only rl‘.hﬂ]f say‘ in the earth 'maka mischief
make mischief in the land.' They say, We do nothing but good(11). But it is they who
™ (280 287 Zlaw (2. ” 2530 8 Cls An9 ‘2R
L‘S' 13rsl 22) d.-,.é 1518 OOy "'j wgs O I A)
as | beligve | to them |His saidland whanl they perceive fdn nutf but |Lare] mischiet-makers
are the mischief - makers, but they realize it not(12). And when it is sad to them. ‘Believe as
3
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they [themselves nmj they |vanl]r| the fools |baliave‘ as |shall we hailsmlThay saylinlhm} peuple]ha!iaw
others believe,' they say, "Shall we to believe as the fools believe?' It is they who are
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theyiayl believe |thu5e twhc:jthay meatlandwheni they know |dnnnt| but | the fools
the fools, but they do not know(13). When they meet those who believe, they say:
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with you llﬂ.'l‘]l we [am}l they szyl their devils \ to lthe-,r privately meel ‘ami whenl we balieve
‘We, believe,' But when they are alone with their evil ones, they say: 'We are really with You":
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in Ianﬂ gives them chance? Ial 1ham| mocks |Mlah| (were) mocking ] we | only
We were only mocking(14). Allah will throw back their mockery on them,
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for guidance | error | purchased | they who [thofa-a are |they wander blindly ‘ their wrong-doings
leaving them to wander blindly in their insolence(15). These are ’they who have bought error
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(is) like a parahlei their parahlel guided |tney wmland nu!lmeir COmMmerce ! bring profit |sn did not
at the price of guidance. They profit nothing, nor are they on the right way (16). They are like
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Allah Ituolc away |what {was) around him| it lighted |than whsnl a fire 1 kindled | (of one) who
one who kindled a fire, but (as soon as) it lit up all around him, Allah
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blind | dumb |ttﬂ!j‘ are| daafl they see |[du] notl darknessl in | and left them | their light
took away their light and left them in darkness, (where they) cannot see (17). (they are)Deaf,dumb, and
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and thundar'darhnus ‘whufain lthe slwl from illite ralnslurml ur} return l[witl} nn!lsu they
blind, they shall never return (to the right way)(18). Or like a cloudburst from the sky, wherein is

4 AT i 78 2271 ” st L
06 edl GF ol § AW GeE <GS
fmfaaro!l thunderclaps I from |their ear5| in | their fingers | they thrust (they put) |amilightning

darkness, thunder and lightning, they put their fingers in their ears at the sound of every
4
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snatches awaylme iightening! almost | the disbelievers Iencompasses] and Allahi death
thunder-clap for fear of death, and Allah is ever round the unbelievers (19). The Iightning almos?
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against theml:t darkensl and whan‘ init I!hay walicl-fnr ﬂ’teml it ﬂashasl wheneverl their sight
takes away their sight: whenever it flashes upon them, they walk on, but as soon as it darkens,
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over | Allah ‘:eminlﬂ and their sight |tha|r haartngl He took away tmlahlwllled| and if| they stand still
they stand still. (Indeed) if Allah willed, He could take away their hearlng and sight: Allah has
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created ynu‘ who |1,ruurLu-rd| wcrshlp I O mankind! |{|3}AII-Powarfull things I all
power over all things{lﬂ} O People, worship your Lord, who has created you
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the aarﬂllferyaul made ] Whe |bemma plnus|snﬂ|a1ynu may| before you | and those
and those before you, so that you may become n'ghteous{211. Who has made the earth
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and brought farl {water) rainl the sky | from I and sent downl as a canopy l and the sky | a resting place
a resting place for you and the sk:.r an edifice and has sent down water from the sky
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rivals lunto Allahl set up |so{do} not] for you lasapmwsicnl fruits (food) |{!rurnl|ﬁmre with
to produce fruits as food for you. Do not set up other gods beside Him when you
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|We santduwnlahuut umatl doubt ‘ in | you are 'andif[ know lwhileyuu
know (the truth)(22). And if you are in doubt of what We have sent down to
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your witnesses {suppomars}l and call Ithe like of lti of ia Surrah tchapter]l then produce I Our slave
our servant, produce one chapter comparable to it. And call upon your helpers
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and shall not | youdoit |(could) not| butif | truteful | yourare | if |Aan| besides

apart from Allah for help, if what you say is true(23). But if you cannot do it and can never do it
5
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(it is) prepared | andstone | men |fuel (would be) & whose |1he Flrel then fear 1 you (be able to) do it
then the fire whose fuel is men and stones, prepared

fear
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forthem | that | ighteous deedis| anddo |believe|(those) who| and give giad tidings to | forthe disbelievers
for the unbelievers(24). Proclaim good tidings to those who believe and do gaud work.
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there from ]ﬂmyafapruvided |avawhme{whanever}|m&mrﬁ| under them I flowing |[m}Gardens
they shall dwell in gardens beneath which rivers flow. Whenever they are given
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and they will be givanl before |wewarepmwded|ﬁs} whatlthislﬂmy saylasaprnvislnn' fruit l of
fruit to eat, they will say: ‘This is what we were given before,' for they shall
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and theyl pure | (will be) spuusasl there inl and for theml things havings resemblance | there from

be given the like. Therein they will  have pure Spouses, and shall abide
Ll
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a parable or slmilnudal to set forth | is ashamed or disdains lmltnllahlvuniy' shall abide for ever Iﬂwre in

there  for ever{ZS] Allah is not ashamed to give a parable about
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haltevel {those) whol and so {url more (insignificant) than ltl and even some thing | {of) @ mosguito |wan
a gnat or larger creature. The believers know that it is the truth
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they say |d|shet|evel{1husa] whnland I'orhhear Lurﬂl from |lhn lruthl thatitis‘ they know
from their Lord, the unbelievers ask: ‘What could Allah

W72 & As” 4 P .-‘ /"’ ’
4 Buas L:.,S y ba M g d s T
by ltl and He guidesl many lhy itl He mlsleadsl parable or similitude | by lhislﬁdlahl did mmdl
mean by this parable? Thereby; He leaves many in error and gu:des
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break lthuse whn] the disobedient ones |axcapt| by it | He mlsiaadsl and (does) nﬂl many
many. But He leaves in error none except the evil-doers(26). Who break
6
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which forit) | Allah |orderad |what|  andsever | tsratification | after | (of) Allah | covenas
His covenant after accepting it and divide what Allah has ordersg
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(are)thelosers | (they)who | itis they | theearth linfon)| anddomischief | joined |tobe
to be united and make mischief in tha Iand truly, they shall be the insersnz?]
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He would give you death | then | and He gave you life I lifeless fwhrla youwerel in Allahl youdisbelieve | hnw
How can you disbelieve in Allah? You were dead, He gave you life and He will cause you to die
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'ﬂhatl foryou | created hasWhul He | youwill be returned JIJI'I'I‘.OHIH!II then |w|IJ bnngyoutarﬂ‘ui then
and again bring you to life and then to Him you will return (28). It is He Who created for you
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and H&made'd'lamltha heaven| to |He tumed (He ascended)| then | | the earth | s} in
the earth; then, He tumed to the sky and levelled
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to The mgelsf‘fnur Lurd| said Iand whan'{mj All- immrlthlng | of every |am:| Hel heavens Iseun
seven heavens. He has knowledg& of all things(29). When your Lord said to the angels:
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will Youplace | they said | a successor | theeath | in | goingto place | verilylam
1 am placing on the earth a deputy. They said: “Will you put there one
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glorify | whilawu | the blood | andwiilshed | init lwlll makernmchmi'thm wh-o] init
that will awl shed blood, when we sing
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you know ,dn natfwhatl know ]indeudl’Ha saddl you‘and 5an¢tify|with Your praises and thanks
Your praises and glorify Your name? He said | know what you know not(30].
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and sﬂdi the angels lbafuml He showed (set) thamlthanl all uﬂhem' the names Adam and He taught
And He taught Adam all the names and then He placed them before the angels, saying: ' Tell Me
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nu| Glory is to you |thw sa|d| truthful | you aral if | these ]ﬂsa names af| tell me

names of these, if you speak truly(31).! ‘Glory be to you' they said,
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the A!I-WIse the An-hnuwerl You (Alone are) | verily ‘rou ] You taught usl what | except | we have | knowledge
We have no knowledge except that which you have taught us, You alone are Wise, Knowing: '(32)
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He smdl of their names | he informed 1.hern and when[ of their names i inform 1ham ]CI Adam He said
(Then) He said to Adam: Tell them their names.' And when Adam had informed them of their
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and then earth | of the heavens| unseen (secrets/ hidden facts) | know | that1 | fto) you| 1tell I{dld}ml
names, He said: "Did | not tell you that | know the unseen things of heavens and earth,
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We sajd| and (remember) whanl Concealing |ynu have beanl and what | you reveal |what‘ and | know
and | know what things you reveal and what you were hiding? And when We said
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and was pruudlhe refused| Iblis (Satan) |except| so they pmst'ated ltu Adam prostrate |to the angels
to the angels: ‘Bow yourselves to Adam,’ they all bowed themselves except Satan, who in his
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in the Pamd.saianu yourwie| you | dwell | 0 Adam | and We said | the dlsbe!iavarsl (one) of | and was
pride, refused and became an unbeliever. And We said: O Adam! Dwell you and your wife in
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come ﬂaarl but (do) nn:l you wish 1 (from) wherever I with free pleasuml from it | and eat both of you
Paradise and eat of it as much as you wish and wherever you will; but never approach
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the Satanl then made both of them slipl the wrang-doers | of |ar you both will be | tree |

to this tree or you shall both become wrongdoers. But Satan made them slip (from |t]
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some of ynu! get you duwnl and We said | init ]thay were| from what 1 and got them out Ilhere from
and brought them out of that in which they had been. We said, ‘Get you all down,' "with enmity
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for iandaiivaiihnud [ (is) a dwelling place | the earth |:n{nn}| and foryou |as an en&myl toother
to each other. The earth will be your dwelling-place and means of livelihood for =
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verily HeJ {on) him [andHepardonadl words |hlsLm:|| from lAdamlﬂwnmcaW&d |a[spa¢lﬁch time
time(32)." Then Adam received words (of revelation) from his Lord, and He turned towards him.
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all ' fromit | you get down |We said] the Most Merciful | (is) the Accepter of repentance | He
He is the Forgiving, the Merciful(37). We said: ‘Go down all of you, from here,
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then (thera is}ml My guidance |fuilﬂws |ﬂ1enwhnawer |guidanoe I frc:—mMe |comel:n you 'mdwhenawsr
and when there shall come to you guidance from Me, thcse that ac::ept it,shall have nothing to
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GurSmnsfand deniad]dishe!:eved|butthu5ewhnl shall grieve ]theyland not[ on them [ fear
ar or fo sorrow(38). But those who dishelieve and deny Our revelations, they
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of Israel Iuchlldirenl-shall abide forever l init l they | (of) the Fire | dwellers | they are
shall be the people of the Fire, and there they shall dwell for ever(39) O Children of Israel,
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I shall fulfil | My Cowmaml and fulfil ! upon you | | bestowed | which | Hy Favnur ramamber
remember the favour, wherewith | favoured ynu and keep your covanant and | will be true to my
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confirming | I have sent down I in what [ and helmel {you) fear | and Ma alune your r:ovenant
covenant with you and fear Me(40). And believe in that which | have sent down, confirming
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buy |and (do) nc-il init |dasbehever| f'rst| be |and {da) not [ (is) with you Ithat (which)
your scriptures, and do not be the first to deny them. And do not sell
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the truth I mix ! and (do) not fear | and Me :aln'nejl small | price leth Hy verses

My revelations for a little price and fear Me(41). Do not cover truth with falsehood,
' 9
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the prayer I and perform | know | whileyuu |thetruﬂ1|and{nnl]|:nncaal lwith the falsehood
nor hide the truth when you know (what it is)(42). Observe prayers; pay the
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{on theipaopla[ do you enjoin I those who bow down | with Iandbowdnwn l Zakat |andghre
alms-tax. and bow down your heads with those who bow down (in worship.) (43) Would you
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donutl the Scripture | recite kwhilzynu | yourselves iandyouhrget |piatyand:lghmau&m$5
enjoin righteousness on others and forget yourselves? Yet you read the scripture! Have you
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axcaptl very hard lam:llrulyillsl and prayer ] in patience | andsaekhaip |ywunderstand
no sense?(44) Seek help in patience and prayer, it is indeed hard except
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MEIrLord|mgningtnmeetl that surely thayl realise | who |the humhlamindad[ on
r the humble(d5). Who know that they will meet their Lord and that
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which IMy Favnur[remamherl (of) Israel |GChiidrer|| are going to return [ unto Him |and that they
to Him they are returning.(46) O Children of Israell remember the favour wherewith
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a Day {whnn:l and fear | all the worlds [ over | preferred you ‘and lhatll upon you |Ib&s‘lowed'
| favoured you, and that | have preferred you to all creatures.(47) Guard yourselves against
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nurl intercession |frnm him |w1l| be accaptedl not |anythtng |annther (person) | a persnnl shall avail ! not
the day when no soul will avail another in the least, when neither intercession nor
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and (remember) whenl would be he!pedl they Ianr.l nt:-1| compensation (mnsmlthlmeill be taken
compensation shall be accepted from it, nor will they be helped.(48) And (remember)
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torment |!wtthl a horrible {evililwhn were afflicting you I{of‘_l Fharanhlp-aoplalfrnml'n‘a‘e delivered (saved) you

how We delivered you from Pharaoh's people who had cruelly oppressed you,
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{was} a h1aI| that |andm !yuur WOoImen |andlelrwe:spanng]| yoursons | killing
slaying your sons and sparing your women. That was a great trial

I!f% s 23 ;V P 1V &2 e ~ sl g v
Pl By G 5 ofks & &2
and saved you ] the sea Iloryou | We separated |and(rememhef]|whan [ great | your Lord [ from

from  your Lord.(49) And when We  divided the sea for you
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WEappmntadfor |and {remember)when ‘ (were}looking ]whnleywl{oﬂl’haranhl people |and’i"-'edmwmd
and taking you to safety. drowned Pharaoh's men before your very eyes(50). And (remember)
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andyou | afterhim | the calf Ijrnutonk{forworship}l and fnighml forty | Moses
when We appointed with Moses forty nights, but in his absence, you chose the calf (for worship)
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so that you ma',rl that aﬁ:ur ou | We furgava] then |{weraj wrong- doers
and you did grievous wrong (51) Yet aﬁer that We forgave you, so that you should be
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so that you mayl and the criterion Itha Scnpturel Mosssi We ga\rel and (remember| wheni return thanks
thankfu .(52) And (recail) when We gave Moses the Scripture and criterion (between right and
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have wmngedlvanry youlo my peupie 1to his peuplel Mosesl said |m1:i (remember) when | be guided
‘wrong), so that you might be rightly guided. (53) And when Moses said to his people: "You have
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and kill | your Greatarl to 1 50 turn in repentancal the calf I by your taking (for warshlp}| your selves
wronged yourselves, my people, in worshipping the calf. Turn in repentance to your Creator and

S ok Re N % A el
- EFn

then He accepted repentam:e] your Creator | with | for you | {asi hatter | that | your selves
kill {the guilty) among you. That will be best for you in your Creator's sight. Then He turned
> - et L o R
[ W ? W 55 .2 0% - ~
and (remember) when | the Most Merciful | Accepter of repentance | He (who ?s}l truly He is] of you
towards you. He is the Forgiving one, the Merciful.(54) And when you said to
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plainly ] Allah I we see | till l{in you) | wnhelleue]stmllnwar' 0O Moses iyousaid
Moses: "We will not believe in you unti we see Allah openly and
-~
,x.w j G ’ daxa) o
WEraIsadyoul then | mmtuuking | whliaynu |lheﬂ1underbolt lsusaized{wertouk] you

the thunderbolt struck you while you were looking on.(55) Then We raised you

P : ’ - ’pﬂ .;"" Fld "ﬁ‘",
: Sé, L 5'5*"’
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and We shaded (caused shadow) | return thanks \ so that you may | your death | after
up after your death, so that you might give thanks.(56) And We caused

: $ G O BT Aadh - Gk
\35 ) M\ u-ﬁ-" A IO Fay Ve i) :
of l eat 1 and the quails \AI MannaL onyou |nndsentduwn I{wim}theclaudsl overyou
the clouds to cast their shadow over you and sent down for you manna and quails, saying: 'Eat

Teesls Gl Wg 8% L cub

Umrdldl but |tha1.rwmng Hslandtdlﬂ; nul]Wahwaprwidedfnryuuhhichlguud (pure, lawful) things
of the good things We have given you.' Indeed, they did not wrong Us, but they

FRlr St ol AR m 21 20| \4~ ,ﬂ.-f&%
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| this l enter [Wa saidl and {rafmamher] whunl wrong l themsalves
wrunged themselves.(57) And said, "Enter this

RN uU\ ) \M fw bos \Ge \;KS

and say | in prostration |tha gatn' and enter I with pleasurel you wish I wherever i there lnl and eat
and eat where you will and as much as yuu wish. And enter the gate prostrating, saying:'

O ol G ok N s

but r.hangadl (for) the good- doers l and We ‘Mll lnmaae your sins | We shall forgive yuu| forgive
'Forgive." We shall fargwe you your sins and increase (reward for) the righteous. (58) But
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upon | so We sent | to them I wias told | that {which) | other (than) | the wm‘d1 did wrong (change) | those wha

the wrong-doers changed Our words and sent on
L Aadshr 207 ’ ’ Y A
oows 1B & Ja & Le; e u»ﬁ\
disobey | they used to ‘ becausel the heavenl from ‘ punishment | who wrnnqadl those

wrong-doers a wrath from heaven (as a punishment) for__their _misdeeds.(59).
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with yourstick ‘ strike IWE sa!dl furh!speoplel Moses I ashed for water ]and{r&mmb&r}whﬂn
And when Moses prayed for water for his people, We said to him: "Strike the rock with yuur

ws& flﬂ”a e ,}‘%E#f:.\ E& !f//’b

people l EVEry | Hnuw | &pﬂnga | twelve |frurr| it| mengushedfnrthj the stone
‘staff’  Thereupon  twelve  springs gushed from and each tribe

- ’:' "" .L H.u. 5‘; % f lﬂ,-q-"-i"’
i Y5 A D I8 \0E KRS
act wrrupttyland {do) not |{oﬂ Allahl provision (sustenance) |frum ‘3nddnnk | aat Imelrdrinkingplae:e
knew their drinking-place. So eat and drink of that which Allah has provided and do no

-~
s | 29| P 4 B % 2o .nr? .
L ) {
O wm 228 Y o B9 G
shall nutE O Moses | you said |ami{remmnher}|whsn I making mischief J the earth I{!n]on
mischief on the earth.(60) And when you said O 'Moses!" We will no longer
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grows 1ufwhat!h:ruﬁltahnngfarthlynurLurdll‘nruslsoinvu#a]Dne {orie kind of.l] food | on |wenndure
put up with this one kind of food. Call on your Lord for us to produce for us some of

s Guies ey (@féss Lew u‘u”fﬂ\

he saidl and its uniunsl and its lentils | and its garlic | and its cur.umbars its herbs the earth
that the earth grows: green herbs and cucumbers, garllc {or corn] and lentils and onions. He said

Vae 1BBA 45 AT Y Aol OIS

to any town | go you down |{+sj hetterlwhlch| for that | {is) lawer |wh|ch| that lwuuld you take in exchange
‘Would you exchange that which is good for what is worse? Go down to a town.

-M\ s ey WU BN §
hurnihatmn upon them |and were stamped (stuck) I you have asked for ] what | for you (is) |and indeed
There yﬂu shall find all that you have asked for.  Humiliation

Sug g sl Al WEEGLER 3l SHCIR

d!sballm Iusul inl because they | that iwas]ll Aliahhrom| anger Iand they drew l and misery
‘land misery were stamped upon them and they drew on themselves the wrath of Allah; that

’ b nZ 25 ew Th sAL&, | \
B Q) G AR G Gvesls el
because f that {was) | Just cause I without | the Pruphetsl and kill I {of) Allah I in the Signs (Verses)

because they disbelieved His signs and killed His prophets unjustly; that because
13
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hacamaJewsl andthose who |helievud 'thnsewhc | \rm‘lhrl transgress [and used to ]theytﬁmheyed

they were rebels and transgressors.(61) Believers, Jews, Christians,

Q83 39 addle &y @Al @2 Ufmﬂ“s Sl

anddoes | the Last | andDay | inAllah | believed | whoever | ' andSabians | andChristians
and Sabians-whoever believe in Allah and the Last Day and does right,

s sede 3% Y5 T (Ge 31 A Gs
nurl onthem [ fear Iand[tharels]nol theirLord I with |{in}thelrreward|fu«rﬂ-mm Iguuddaeds
shall be rewarded their Lord and they have nothing to fear

8 G NG G odH 4

abnvayuu and We raised I ywrmamni We took | and (remember) when l shallgrieve ' they
or sorrow(62) And when We made a covenant with you and raised the Mount above you,

20 ’ s & “ode ket Tr 2%2 breld
o B osys g8 A el i
thare in‘ what (Is}l and rernnmb&r{ with atreng'rhl We have given you | what ' held | the Tur (Mount Sinai)
saying: 'Hold firmly to what We have given you and remember what is therein,

T Ak e BTE A JBda o
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had it not beenl that I after Iyou turned amlmen[ac! piously (become pmus}[snmatyau may
that you may guard yourselves (against evil')(63) Yet after that, you turned away,
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the losers of l indeed you would have huenI and His Mer{:yl upon you ] {of) n.uahi Grace
and but for Ailah‘s grace and mercy, you would have surely been among the losers (64)

i) G AN W& Gl skl 58

{of) the Sabbath {Saturday” (in) the matter } amongst you '1ransgressad | thosz whul you knew |anﬂ indeed
You have surely heard of those of you that broke the Sabbath and We

G O B B

{punishment) an e:ampleland We made rhis] despised (and tefmedllmunheysfhe ynu'ta thzmlwe said
said to them: Be you apes, despised and hated'(65) We made them an exampie

72y 27, (rit- r‘x a7 w
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and (remember) whenl for the pious |snd a lesson I after tharnl and those I in front of them |fc—r those

to their own generation and te these who followed them and 2 lesson to the righteous. (66)
14
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they sald* acow ‘ youslaughter 1thatlmmn-mmhyroulmlah| ven!yl tnhlspenpla| Moses J said
And when Moses said to his people: "Allah commands you to sacrifice a cow,' they said:

LM‘C)”U&U‘ 4:&\,), i;é’i db :r%’ Eiﬁ/

the foolish I be !hatlwl:h Allah Itakerufugﬂ hesmd' fun idu you make of us
Are you makmg game of us?' He said Allah save me from I}emg an :gnnrant (fool). (67)

I ader ¢ "ME /T 2wrs i B
O 4 J8 e L & & W g3 6
says f verily He i he said[ it is (like) fwhat |tn usi He will make clear | ymrLurd fforusl call upon ITheysaid
They said: Call on your lord lo make clear to us what kind of cow she shall be,
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that !h@lwea‘; [Dit) madling |1n1mature:;rwng]| nur| old Jnallhnrl acow lverrlylt[should be)
Moses said: He says:' Let her be neither old cow nor a young but in-between,

LE G &5 W 8 W ot Uil

what | to us[ to make claarl your Lord lfur LTS! call upon | they ;a-dl you 3re commanded I what| so do
‘Do, thereft:re what you are commanded [EE) They said: "Call on your Lord to make clear to us

.u ke',; ~,,, % R n; m‘k&'\d,&! .331 JB" J@’;

that pieases I (in} its m-!uur| bright | yellow | a cow I itis I says | verily He ] he saidl its colour (is)
what her colour shall be." Moses said: He says: Let the cow be yellow, a rich yeiiuw pleasing

',.5’ :f 4 % tj; 9 wrp Nrs tj £ b o
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the cows | ven'lﬂ it fis) | what |Io usf to make clear Iynur Lord I for us i call upon | they said | the beholders
to the eyes. '(69) They said' Call en your Lord to make clear to us the exact type of cow she shall

/R Pehs  (E "E #8949 o)l TE T4 » L7sl17 #/h%
@0 £ JBodiéimdie B 14k 45
itis | says | indead He | He said| will be quided | Altan | witis | if | and surely we | tous | are aiike
be; for, to us, cows look all alike, If Allah wills, we shall be, rightly guided '(70) Moses said: He
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(with] no (marks| h!am}sh' sound | the fields | 14 wamml nor ‘ the soil 'to till i trained l neltneria cow
says: Let her be an unyoked cow, not worn out with ploughing the earth or watering the field; a

/. [ s 2
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They aimosi| and (did) not | so they slaughtered it I the. tru1h| you (have) brnught now | they said I init

healthy cow free from any blemish. 'Now you have told us the truth' they said. And they
15
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brought furlhi huthﬁahl regarding Itlthan you disputed |amani you killed & and (remember] ur!unl doing (it}
slaughtered her after they had been reluctant to do so.(71) And when you killed a man and then

sl 3o/ ::S s a2 220 2 (7lés S soaF Mo ‘5
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lsh| bringstolife | thus | witha piece ot it strikehim | soWesaid |  concealing | youwere | what

disputed concerning him, Allah made known what you were hiding.(72) We said: Strike him

(L s /% & /oA e L ' A y ot
s &L8 Boouss &l pund Ow'
yourhearts i were hardened lmanl understand l so that you may IHIs Signs\ and shows you ithe dead
with a piece of it' thus Allah brings the dead to life and shows you His signs

’ A LErae E:-gi a7 ety / P Al oy 2w
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of iandindm-.d llnhardnﬁsll_evsn]wursalnrl as stones lsuthwtware}l that l after
that you may understand.(73) Then your hearts became as hard as rock or even
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'Mlk:l‘l' of them (are stcmas}! and Indudl the rivers |rrorn them ] gush fr.trthl there are surrw! the stones
harder, for there are rocks from which rivers gush forth: some split asunder so
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fall downi which l of them {are stones| i and indeed | the water l!rom thern{ so that flows ] split asunder
that water  gushes  from them; and others  fall down  through

” 397\ 00% _Jﬁ \:’; J;-: ofs W  SY1 H7RE 2
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do you covel 1 you do lluﬂ whati {is) unaware t Allah 1 and nutl {of) A!Iaht fear ‘ from

fear of Allah and Allah is not unaware of what you do.(74) Do you then hope that they will believe in you,

W sadrat 322s BAR 712 1% / sd 38 :1
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thEthﬂ hear | of them I agroup luryed 1.u|whi1e indueedl in you ITthrwiH heiiwa! that

seeing that a party of  them heard the Word of Allah  and
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know l|am:l thnyi they understood it | whalll after l they change it l then lloﬂ Allah

knowingly ~ changed it after  they had understood  (its meaning)?(75)
2 8 2 5 et 7 V(NG # ! 2,7 -

e 95 195 <Gl @6 sl G 1 HE
" some of them] meet privately lmﬂmn‘ we believe |1hey sa;r] beﬁave]ﬂmsa who \ they meatland when
When they meet those who believe, they say; ‘We believe, But when alone, they say
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tnyuu | Allah 1 mmlud[dmclosad]' what l shall you tell them I They say | some others I with
each other: 'Must you tell them what Allah has revealed to you

S35 5 oGl W B S & A

theyknow | donot | youunderstand |donotthen | yourLord | before | there with |so that they argue with you
so that they may dispute with you concerning it before your Lord? Have you no sense?(76)

” fw 892 80,20 T 4 /28 . Awr hgA
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(are) unlearned peopie 1whui| and among them' they reveal |and wha:lﬂw:anmllwhali knows Iﬁ.llahlthal
Do thay not know that Allah knows that which the]r hide and that which they reveal? (77) There
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tothosewho | sowoe |  guess |bm|thwland{mt]|falsa desires | but | the Book |  know |{dn]nnt
are illiterate men among them who know not the Scripture, except from hearsay. They do

\ 2 5 ":* f;,'ﬁf ﬁ g * ;’ !‘” L
L]
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Aliah | (s)from | this | they say | then | with their own hands | the Book | write
nothing but guess. (7 8) W oe to those who write the Scriptures with their own hands and then say:
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thair handsl wrote | for what |to thaml S0 woe | little | price (gain) L with it Ilhat they may purchase
"This is from Allah,’ that they may sell it for a little price. So woe to them because of what their

WG &I 1985 ol B sa) Cles

(for) da-,r!| builﬂwﬂm' touch us | shall | never | and they say | they earn Iiorwhl'l | lnhm' and woe
hands have written and because of that which they gain. (?9] They say: The Fire will never touch

0F 4 QF o8 G&E 4k S c8isgas

His covenant l Allah] oppose [hraak]lsu will newr'a covenant Ihllahl from fhave you tak&nl say [a few numbered
us except for a few days. Say- Did Allah make you such a promise - Allah will not break His

230 S8 P NoeduEy L o @ GiF 4

wH } earned i who so werl yes! ‘ you know |nﬂthat| Allah | on | you say | or
promise - or do you say of Allah what yuu do not know? (80) Those who have committed evil and

VSR S CTIEA SR R 2 N PR i

init | they [of the Fire l (are) dwellers {inmatas]i they | his sin | him |and surrounded
are surrounded by their sins, such are the people of the Fire; in it they shall remain
17
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:m}dmum{inamm;! they | gooddeeds | anddo |mm| and those (who) |shall abide for ever
forever.(81) But those that believe and do good works are the people of Paradise; in it they

5 (& B3 Y3 ©@N-EE o8 443\ {

thachidren | acovenantfrom) | We took | and remember)when | shallabide forever | in it | they |(of) Pradise
shall remain for ever.(82) When We made a covenant with the Children of Israel:

1 b P YT
PNl s A M GaRE Y QiR
[he]guodl andtoparents | Allah | but | youshallworship | not | [uﬂiwml
worship none but Allah. Show kindness to your parents, to your kinsfolk,

L ey s Gisids s Gl

gmmﬂutyﬂ topeople | andspeak | andthepoor(needy) | and(to)orphans | andito)Kindred
the  orphans, and the needy. Speak kindly to mankmd.
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a few I encaptl youtumm!hackl ﬁunlzalmh:pow'sdm” lndgivai the prayer i and perform
Observe  your prayers and pay the almstax. But you all turned your
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your covenant 1 we took ]and[remarrﬂm]whnnl awmnlbacksﬂdm}' while you are | of you
backs except a few, being averse.(83) And when We made a covenant with you:
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yuurdwlllngslfrom youmlvﬂ yumurnmlt |and [du}nnll yuurb}oodl you shed |{do]mt
Shed no blood of your people, nor drive your peopla out of their homes.

U L) \J}L 0wl 4‘ g @ G 1 ,‘ﬁ-!;i'\’ ﬁ

kill |thuse (whn]lynu {areﬂ lhen] bear witness l and you 1 you ratified ]then
To this you consented and yourselves bore witness. [34] 'fet it is you who are killing

G s o 25 ) a5

{assist) aiding one anoﬂmr‘ their homes I frum of you a party ] nnd dmreaul |yuursalevas
one another, and driving a number of them out of their homes, and helping

o9 95 R * 2 T
SRS ol BB i3 Wiy Ny fore
you ransom !i'mmi fas) saptmsl they come to ynu and if | and transgression | insin ]agatnst them

each other against them with sin and aggression. And if they come to you as
18
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[uf]mﬁcnptuml inpart ’ then do you believe i malremulsmn(was,',l toyou Iforhlddenllhwgh{thns}
captives, you ransom them. Though their expulsion was itself unlawful for you.
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that I do {ul}!hnu%l{hhu}mmmpenu'ﬂamwhatl some of it I and youreject
Do you then believe in one pat of the Scriptures and deny another?

G fs W o8d § Gk MK
{oﬂﬂmmactinnl and on the Day I {oﬂlM]de the life | in ldlsgracalnaeptamongyuu
So those of you that act thus shall be rewarded with disgrace in this world

G g b G i g3 d\ e

of whathis]unml Allah I andmt | lurma-nt | nmlgmwwn to 'lheymuldbemnsigmd
and with the most painful punishment on the Day of Resurrection. Allah is not unaware of what
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for the Hereafter | of (this) world | the iife | bought | they who | those (are) | youdo
you do. Such are those who buy the life of this world at the price of the Hereafter.
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We gawa,andindndl shall be helped ! thayl nor I malumentl on them | shall be lightened |su not
Their punishment will not be Iightened nor shall they be helped. (86) To Moses, We gave
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Jesus |anr,l We gm by Praphm aﬂnrhtrn Isnd We followed him up | theBnuk' Moses
the Scriptures and after him, We sent other Messengers successively. We gave Jesus,
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come to rnu then whenever | with the Holy Ghost (Gabriel) [ and supported him f clear signs | {of} Mary ' son

the son of Mary, clear signs and supported him with the Holy Spirit, and whensoever there came
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you disbelievedf and mme£ you grew arrogant I yourselves | desired | not | with whall a Messenger
to you a Messenger with what you had not desired for, you became arrogant and some you

sl s877F 2y LBY4 /9y ﬁE; 7 $\235 (2%,
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Allahl cursed them| way | are wrapped ; our hearts | and they said | you kill | and some
disbelieved and others you slew.(87) They say: 'Our hearts are sealed,’ But Allah has cursed
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aBook | cometothem | andwhen | they believe | (is)thatwhich | s lttle | fortheirdisbelief
them for their unbelief. Little is that which they believe. (88) And when a Book, confirming

20,3007 3\ &% s v ya P97 ['j"_{%.wfﬂ' [ T I
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invokingforvictory | afortime | thoughthey were | is) with them | what| confirming [allah|  from

their own. has come to them from Allah, while before that they used to pray for help against
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they disbelieved | theyrecognised |what | cometothem | andwhen | disbefieved | thosewho | over
those who disbelieved - when there came to them what they know (to be true) - they disbelieved
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theirown selves | fort| theybought | howbad s that | the disbelievers | (be)on |(of Allah| so the curse] in it
in it. The curse of Allah is on the disbelievers.(83) Evil is that for which they have sold
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His Grace | of | Allzh| reveals | that| grudaing | Alah | revealed | i (that) which | they (should) isbelieve | that

themselves: that they should deny Allah's own revelation, grudging that He should reveal His
PR < | (- s T % C ’. 9 o1 &% 9"'&
ik Mk 38wl o A A
anger [ upon i anger ‘ they have drawn ﬂm:urrad]‘ His slaws| of | He wills |whnmi unto
bounty to whom He chooses from His servants. They have drawn on themselves anger upon
AU T 128 23T 2o (%) 2 62 & %/ 2240/
OF1 T 18 28 0 1815 Ones ol Cnpds
sent down| in what | believe | o them | it s said| and when | there is a) disgracing | torment | and for the disbelievers
anger and a humiliating punishment awaits the unbelievers. (30) When it is said to them: ‘Believe
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after it | in what {cume!l and they ﬂiabdl:wel to us i was sent down | in whal[wa haliawl they say |nllah

in what Allah has sent down,' they say: ‘We believe in what was sent down to us and they deny
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Prophets| youkill | then why did | say | with them | whatis | confirming | the truth | while tis
which is beyond that, although it is the truth, confirming what is with them . Say: 'Why did you
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Moses | come to you | and indoed | (true) believers | youwere | if | afore time |(of Allah

kill the prophets of Allah in former time, if you were true believers?(31) And Moses came to you
20
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wrong-doers Iandyau{w-zre]l afterhlm | the carfl you took (for worship) | yatlmﬁclmrpmh
with clear signs, yet in his absence yuu wurshipped the calf and ycu were wrongdoers. (92)
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thuTu:(mﬁuntSinal}l above you |andWararsed1 you covenant | We took |andtremembar:|wl’en
When We made a covenant with you and raised the Mount above yau (saying):
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andwdimba}'ad lmhaard |thayr saldl andhear I firmly | We gave you | Whatl hold
‘Hold firmly to what We have given to you and hear (Qur commandments), ' they said: 'We hear,
Lo, % ”\ s 3 ﬁ sa 29 %%,
a8y (P @l 3§ 18413
(because) of their disbelief 1 the calf | their hearts | in |andthaywar&cherfshad{drunkﬁmlwaaﬂ
but disobey.' And (worship) of the calf was made to sink into their hearts, because of their
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sa]rl believers 1 you are | if I your faith | tont‘ commands | evil is whatl say
rejection (of the covenant). Say' 'Evil is that to which y::-ur faith prompts you, if you are indeed
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excluding | specially | Aliahl 'M'Hﬁ l {of) the Hereafter | The home | for you l is l if

believers.'(93) Say: 'if the Last Home with Allah is for you alone, and not for any one

s8grBg / 9 2 sg %
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they long for it ‘ but will never | truihful yuu are | if | (for) death | then long | (other) people
glse (of mankind), then invoke death if you are sincere.'(94) But they will never invoke
Pz A R LA I AV S . ) /4% v 0%
OBl srde Ay Bl <celd 10
of the wrong-duers. (is) All Awarel and ﬁ.ilahl their hands } sent ahead | for what l ever
death, because of what they did: and Allah knﬂws the evil-doers.(95)
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those who | and of | life | for | (of} manhind] greediest tand verily you will find them

Indeed, you will find that they love this life even more than the idolaters do.
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(of) a thousand | he could be given a life I if t (each) one of them | wishes | ascribed partner to Allah
Every one of them wishes to live a thousand years. But his prolonged life
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he be given that life |lhaugh| the punishment |frurn | would (save) remove him away I this |bulnoti years
will surely not save him from (due) punishment. Allah s watching over
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enemy I is ] whosoever | say | they do I of what I {is) All-Seer |andmlah
all their actions. Say: ‘Whoever is an enemy to Gabriel' for surely he has revealed
\ “| 25 i\~ 157 -] £ Alaa ¥
& oy dl g & @F Oind
(of) Allah | by permission (leave) | yourheart | to | (has)broughtitdown | forindeedhe | to Gabriel
it by Allah's will to your heart, confirming what was (revealed) earlier and
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for the bellevers | and gladtidings | and guidance | before it | what (came) I confirming

a2 guidance and good tidings to the bellevers.(97) Whoever is an anemy to
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and Gabrie| | and His Mmamrsl and His angels | to Allah | enemy I I |whuso

Allah, His angels, His messengers, to Gabriel or Michael, (then surely)
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to you | We sent down | and indeed | to the disbelievers | (is) enemy | Allah | Thenverily | and Michael
Allah s enemy to the unbellevers.(98) We have sent down to
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disobedient om] but | in them | ctisbalrewa and noml manifest |Ayat {proofs, verses)

you clear  signs: none  will deny them  except the  evil-doers.(99)
Lild b"'gz"' @‘: t,f - Ve 5 07 wr’f
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nay | of them | a pany [ threw it away | a covenant | they contract ] is it not so (that) whenever

Is it not so, that whenever they make a covenant, a party of them rejects it?
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AIIahI from Ia lilassmgarl came fo them I end w’MnI believe | (do) not |mostofﬂmm
Most of them do not believe .(100) And now when a Messenger has come to them from Allah,
., ’ £2 % A s S5 w Be w » 9
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weregi'venl those [whu]l of a party | threw away | with them | what was I confirming
confirming their own Scriptun_!s. some of those to whom the Scriptures were given,
22
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know | (dojnot| asifthey | theirbacks | behind | (of Allah | the Book | theScripture
cast off the Book of Allah behind their backs, as though they know nothing .(101)
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(of) Solomon ] kingdom | in the devils | {gave out) recited ] what |andtheyful{owad
And they followed what tha devils recited over Solomon's  kingdom.
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teaching i disbelieved l the devils andhut | disbelieved ] andnot
Not that Solomon  disbelieved: it 5 devllﬁ whn disbelieved, teaching
F T
o Ol N & ;m %3 ):a.dl u*U\
Harut |at Babylonl the two angels | ] came down | andwhat ]

men magic and that which was revealed to the two angels in Bahyrlon Harut

s dy ~ Ve
G Y @ wlér ol s s
only |they {had) said' till | anyone |{ur} ﬂ'nmnmtaughtl but neiﬁar! and Marut
and Marut: yet they never faught anyone (magic) without saying fo hlm beforehand :

G Gl oHEp E % i o

what| from these two (angels) | but they did learm | ~ disbelieve | so (doj not | (for) trial | we (are)
‘We have been sent to tempt you; do not disbelieve’ So from these two,

2 o Ly 2/ -" oy -
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harm thay | hutdonot' and his wife | man i between | with Itlthay might separate

they learnt how they might divide a man and his wife, although thay can harm

S G s ol W owler ¥

han'ns them | whall and they learn l{oﬂ Mlah by permmnlunl excapt anyone |with it
none except by Allah's permission. They learnt, indeed, what harmed them and did
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(is) for him | nntl buys it |ﬂ-patwhusow| they lmawl and Indaedl profits them land not
not profit them; yet they knew well that anyone who chose it, would have

T L / s W, Liw A7 3 az.j P
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forit | they soml what | and how bad indeed (was)|  any share | the Hereatter | in
no share in the life to come. Evil is that for which they have sold theirselves,
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believed ] they l and if [ they knew! | would ‘ that l their own selves
if they but knew it.(102) i they had believed and  kept from

- - -
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Iﬂwuuldtha't1 better | Mlah] from l indeed (for them was) reward 1aml became plous
gvil, their reward from Allah would have been befter for them, if they
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say(toProphet) | (dojnot | believe ] Oyouwho I know | they did
but knew it(103) You who believe, do not say (to Our Messenger)

“aaells G |gs8 3 Lels

and listen l mundhuma" pleaselookuponus | but say "Raina" (pay attention) to us
Ra'ina, b say Unzurna and give ear. For disbelievers is a painful

ut
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among | disbelieved | those who | like |donot| paintul | torment | and for the disbelievers fs)
punishment.(104) Neither the unbelievers among th people of

e
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upon you I should be sent duwnl that | polytheists l nor IMBpuopbeoﬂm Scripture
the Book, nor the poly-theists, wish that any blessings should be sent down
Z 8- e X 2ok oM/ ” 2w 2s 2 o
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He wills lwhoml for His Mar:ﬁrl chooses '| huthltah\ your Lord 1 from || ‘and good
to you from your Lord. But Allah chooses whom He will for His mercy.
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of a Verse |‘Hu abmgntei whatever | Great | Bounty |[is} owner of |am:| Allah
An Allah's grace is infinite.(105) Any verse  We abrogate or

d
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didnutl similar to it l or | than it ] better | We bring | cause it to be forgoften l of
cause it to be forgotten, We replace it by a better one or one similar. Do you
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that | you know | did not | is All-Powerful | thing | every | over | awan | that | you know

not know that Allah has power over all things.(106) Do you not know that to
24
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besides I[lsjfcrynui and not | andthe earth ! of the heavens |{Is}dummmn l for Him |Mlah
Allah belongs the kmgdnm of the heavens and the earth and that there is none

L
Sl G4y A ofd Y5 5 & A
tat| doyouwant | or | (any)helper | nor | Walifrotoctoriend) | o any) I.ﬁ.llah
besides Him to protect or help you?(107) Do you desire to question your

o3 d@u‘ wwse et B G5 133

andwhusol | Moses I was asked | | ynurmusanger f you ask
Messenger as Moses was questioned in furmer time? He that exchanges

odsdl Ml JE 08 Jolv & d””

way ]mu even (Right) I he went astray from | verily | furfaith | dlsbellef changes
faith  for  unbelief  has surely strayed the right  way. {1{}8}
2 2w T 288
dmef ST I dﬁ\ u" S CRRY!
after | they could turn you back | if f of the Scripture ] the people | many wish

Many of the people of the Book wish, through  envy, to make you

s Ay 5 2w % s 2=\ 1% 5 ’
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their nwnseiws* from | (out of) envy | (as) disbelievers I your belief (you have believed)
disbelievers after that you have believed and the truth has

Badols 1325 B &) GEF L (s

and overlook | s-oforgwe | thetruth | unto them | had become mainfeatl what | after
he-::ome clear them. Fargwe them and overlook until

O 0GR O 6 kO &

{is) All- Powm‘l’uil things |weqr! over J Altahi verily I His Cummand[ Aliah] brings l t|II
Allah gives command, He has power over all things.(109)

P ’f“"us’i P Lu;;J 1?»"; % | ,psn"‘
v e \23 | 19315 Bl Blleemdls
for yuurselvesl you sand forth I and whatever | Zakat (poor's-due) E and give (pay) ] the prayer ] and petform
Observe  prayers and pay the almstax. Whatever good }"DU do,

Oha GIE G i & Wb B 8F A O3

) Al-Seer | youda | of what | Atiah | certainly| Aiah | with | you shai findit| good | of
you shall find it with Aliah (you shall be rewarded by Allah.) He is watching over all your actions. (110)
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aChristian | m| aJew | be | who |er.cept| Paradise | none shall nter landﬂwynid
They say: 'None but Jews and Christians shall be admitted to Paradise.

Ope BN ¢ e wle OB el &l
tm‘lltful | youare | if | your proof l bring | say ]mtr{nwnlduims |H1esnarm
These are their own (vain) desires. Say: ‘Produce your proof, if what you say is true.’ (111)
it 0 \ Tl o i | W
W e B8 A g B &P (}"
Trenforhim | (is)good-doer | andhe | toAllah | histace | submitied | whoever
Indeed, those who surrender themselves to Allah and do good wurks shaEI

F. f.,%f’! s A~ i R gpaq
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simﬂgrleve | mayl nutl onthem | fear |=nd{!hereis]m |HisLurdi with |lls}hisrnmrd
be rewarded by their Lord and they shall have nothing to fear or to sorrow.(112)
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and uid] anything | on 1 the Christians | are not | the Jews | and said
he Jews say the Christians follow nothing (true) and the Christians say
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the Scripture |  recite | though thwl anything | on | the Jews | arenot |the Christians
it is the Jews who follow nothing (true). ‘fet they both read the Scriptures.
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shall judge | so Atlah| their words | ik [ know | (do) nmlthmm| said | similarly
Even thus sp-aak those who not know. Allah will judge between

551434 2% sl Ty 2972/
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differing | where £n| they (have been) | about that | (off Resumrection | (on) the Day [ between them
them on the Day of Judgement concermng that wherein they differ.(113)
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be mentioned| to | (of) Allah Hnsquaslfurbldl than those (who | grester wrong-doer (unjust) | and who (is)
And who is more unjust than those who forbid that in the mosque of Allah,
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|[pmp&r]fnrtharnl was |nu¢| there peuplal their ruin | in land 5tm-ell-1in Hnmellntham
His name (Allah's name) should be mentioned and seek to destroy them. These
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in iandfurtham |[is}d|sgral:e| theworld r in ]fnrihem] infear amaptl enterthem
| men may not enter them except in fear. They shall be held to shame in this

o T s 27T~ 'f&’; \ s 2 e (4”7 n;.j
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.suwhsmwrl and the west | the east |and for Allah {Is:| {is) great l torment |thq Here after
world and sternly punished in the next(114) To Allah belongs the East and the West,
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All-knower |i|5}1nﬁnit&AJ[-Emhrauing Imlahlsurely I{nﬂl Aliahl face !an there will be Iyuutum{],murfama
Whichever way you turn, there is the presence of Allah. He is Gmnlpresant and Atl-knnwmg (115)

é u ;ﬂ C'b‘ Ly 123 \UJ) d.m ﬁ '3’

in iwh&t |[|s}|f¢rHIm {Iajl but !Glnryisto H:ml ason I Allahlhas taken (be gutten}landmeyaald
| They say: "Allah has begotten a son. Glory be tn Him Nay, to Him belongs all that is in

U5 ondl X o0Hs 4§ B EYsendl

and the earthl {of) the hemrnnsl the Originator |tare] suhsewlent | to Him ! all | and the earth I the heavens
| the heavens and the earth. All obe:,r His will.(118) Originator of the heavens and the earth,
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and Bﬂld' and it becomes l | to |tl He says ' so only l a maﬁeri He decfEasland when
When He decrees a matter, He says to it 'Be' and it is.(117) And those

L T Pl | b - # a9 Tars i et
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a sign |mmasmus| or I AIIa—hI speak to usl why (does) not I know ' do nut| those who
who do not know, ask: 'Why does Allah not speak to us or give us a sign?
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are alike | their words ! like | before them I those {people) who were i have said | so (even) thus
s0 said the people before them (The same demand was made by those before them:) their hearts are all alike.
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verily Wal {whao) believe firmly | for people Ithe Signs { ?arsus!' We have made dearl indeed | their hearts
_Bul to those whose faith is firm, We have already revealed Our signs.(118) We have

i1V Vig o en o e -' ” AR -
(P QeSS YE S BE gl ad
fi abnm[ you will be asked | and nm' and a warner ' bearer of gla:l hqus | with the truth | sent you

. sent you with the truth and as_a bearer of glad tidings and a warner. You shall
27
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theChnsﬁansl nor | the Jews lmlﬁ ynul will be pleased | and never |[af}tha blazing Flrel dwellers

not be guestioned about the peop1e of HeII {119) Neither the Jews nor the Christians

(R /P _h’?{:r 85 Y #
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guidance 1that {is only) |:u|] Mmimaﬁuidml venl;.rl say ]tharerallgmn {creed) | yuufulluwl till

will be pleased with you unless you follow their faith. Say: ‘The guidance of Allah is the true

e A Gp A GidE sl ERd o8

notforyou I ﬂwknowludnel |cmne!nyou | what loﬂer | their desires ]yuufallumd' and if
guidance.’ And if you fullow their desires after all the knowledge you have been given, then
’

/h
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recite it ﬂ\e Book | We gave !heml t (any) helper Inur Ipmtectul | any Imlshl from (wrath of)
there shall be none to halp or protect you from (the wrath of Allah.)(120) Those to whom We have
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init| desbelieves | and whoso| init |  believe | those (are who) | to be recited | (as it has) right
given the Book, and who read it as it ought to be read, they are the ones that believe in it. And

S I NG O - S
mmamhar| (of} Israel I O children I the losers | the (who arg) |Ihan those (are)
those that deny it, they shall assuredly be the losers. (121) O Children of Israel, remember
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:llmemmmunmﬁ| over i preferred yuuland thatll upon you | Ihnstnwedl which |Hy Favour
My favour wherewith | favoured you and that | preferred you to all others (for My Message). (122)
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shxllheacceptedlmrlintlnlaastl another pnmniwlll:vaillnotlihe Day 1whcm]| and fear
Fear the day when no soul shall avall another: when neither compensation
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shall be helpe:ll they | not | inten:asalontsha!l benefit him | nu!l any ransom (compensation) |imm him
nor intercession shall be accepted from it nor will they be helped. (123)
G g % 33
then he fulfilled them | with Words [commanm]mslm Ahrahaml tried | and (remember) when
When his Lord tested Abraham with certain commandments and he fulfilled them,
28
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He saidl myuﬁspﬂngl and of ! he saidl aleader l formankind ‘ goingto make you |vetilyiam IHE said
He said: '] appoint you a leader of mankind. He said ‘And what of my descendants?' "My
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the House {Ka'hahp' We made I and [remember) whent the wrong-doers | My Gmnant' reach (includes) |[dnelimt
covenant,' said He, "does not apply to the evil-doers.’ (124) And when We made the House (at

.8 /) ? 17 » 2% WS » de ZA%”
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(as) place of prayer | (of] Abraham | Magam (place of standing) | and take | and safety | formankind | aresort

'Makkah) to be a place of assembly for the people and place of safety. And take to yourselves
n? sw)” 2 s L2, vam)? w 7 A
Ghooobe O Jaes @ g

My House [Kn'hah}] they purify | that | andlIshmael '| Abraham ! with 1and We covenanted
| Abraham's station for place of prayer. We imposed duty upon Abraham and Ishmael to cleanse

»58 3 ’ PL Rkl 72T\
@ A oals Cal8)
‘|and) prostrate | and those who bow down | and those who stay (for ['tikaf) i for those who circumambulate it
Our House for those who go round it, who remain therein for devotion and who kneel and
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and providelufsecurltyl a chyl this | make lmy Lnrd' Abraham | said 1and {remember) when
prostrate themselves (in prayers).(125) Abraham said: "My Lord, make this a land of peace and
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He said | The Last | and Day | inAllah | of them | believed| who | fruits | with |its people
feed its people with fruits, those of them that believe in Allah and the last Day.' He answered, 'As

7o\ 24 P % (o5 T% :;-;r 2% 4
geil g I8 A B
I shall coupie hlml then | {for a) shumnhilall would let him enjoy {leave him in :untanimtnt}!disbulimland who
for those that disbelieve, | shall let them prosper a while and then drag them
%37 2 [T ’ 4 57 |
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(were) raising | ‘and (remember) when | destination | and worst s that)| (o) the Fire| torment | to
to the torment of the Fire. An evil destination (indeed).’ {126) And when Abraham and

| we s\ha  (72e Lis |8 g a? 7 P A ol ?
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verily you 1 from us | accept | OurLord | and Ishmael Ithe Homl of | the hundaﬁuna_l Abraham

|shmael raised the foundations of the House (with this prayer): "Accept this from us, Our Lord.
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andof'untu‘ruul submissive Iandmalwus ! Ourlord! | All-knower ]iare}.AIl Haarar! You
You are the Hearing, the Knowing.(127) Our Lord, make us submissive to you; and

Bl Efs Of aglad &8 Tl

Our {ceremonies of pilgrimage, rites of Haij) | andshrml.lsl toYou | submissive | anation | Ouroffspring

make of our descendants a nation  that will submit to  you,
1 a7 ” -

O] dﬁi
You | truly (you) | and pardon [acceptuurrapenhnoe. mwrd,mnwusl

teach us our rites of worship and turn to us mercifully;, You are the

2 5 2/ v'::‘f ;9 “
New, 088 éals Yoy O
aMessenger | amongst them‘ andsend ' ouer:I' |Mnsﬂuntﬂ'ul ] (are) Accepter of repentance (relenting)
Fnrgwlng tha Merciful.(128) Our Lord, send forth to them a messenger of
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and the w'lsdum the Book I and teach (instruct) them I You \I'erml unto theml who shall recite ||',outt of them

their own people who shail declare to them your revelations and instruct them in the Book and
el
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tums awayl and whnl the All-Wiss ] (are) the All-Mighty | You | verily You # and purify them
wisdom and purify them (of sin). You are the Mlghty' the Wise one. '(129) And who turn away
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in | We chose him | and tuly | himseit }harau|ed]ha{wm}|e:=ept|{nn Abraham | creed | from

from the religion of Abraham except he who befools himself? We chose him in this world, |
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to him] said |when| the righteous , |would be) among | the Here afier | in land verily he| the world

and in the world to come, he shall be among the righteous .(130) When his Lord said to him:
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his sons | Abraham | to it | and enjoined | of the worlds | to Lord | 1 submitted | he saia| submit | is Lord
‘Submit," he said: ! have submitied to the Lord of the worlds. '(131) Abraham enjoined the same
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you :Iis ilhnn nu!]the {true) religlnnlfur )'nul has ::hosanl Allah lvnnh' l O my auns!l and Jacob

on his children, and so did Jacob, saying: ‘My children, Allah has chosen for you the religion.
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came hppro::hedIIIwIm' witnesses lmyuu' or | Muslims (who have surrendered unto Him) | you are ﬁhut
So do not depart this life except as men who have submitted to Him'. (132) Or were you present
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they said]  afterme | wilyouworship |what| to his sons | he said | when| the death | toJacob
when death came to Jacob? When he said to his children: ‘What will you worship after me?'
,*l t|)‘, .-ﬂ,lar‘, i ? =) 1’. o 9;;{
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God | andlsaac | andishmael !Mﬁn'lnﬂ yourfathers | and God I yourGod Imthaiwurshlp
They said: "We will worship your God and the God of your forefathers Abraham and Ishmael and
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fnrlhnml that has passed away | nation | that (was a) | (are) submissive | to Him| andwe I Qne
Isaac: the One God. To Him, we surrender ourselves.(133) That was a nation which has passed
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they used fo do (they were doing} Ial u‘hali you will be &mdlmd ml you earn Iwhatianﬂ for vuulthﬂ umed‘umnt
away. Theirs is what they earned, and yours what you have earned. You shall not be asked about
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the creed (the religion} | nay | say | you would be guided | Christians | or | Jews | be | and they said
what they did.(136) They say: "Accept the Jewish or the Christian faith and you shall be rightly
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and what | in Aliah | we beieve | say | the polytheists | of | e was | and not|the upright| of) Abraham
guided. Say: ‘By no mean! We believe in the faith of Abraham, the upright one. He was not of
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and Isaac l and Ishmael Iﬂhﬂ'ham1 to !was sent dawni and whatl to us |has been sent down
the idolaters.(135) Say: "We believe in Allah and that which is revealed to us, and in what was
e 12 s | ap /Ry ’ 17 P
smesmee G0 Tes  LOOK Qs
and whall and Jesus I to Moses Iwas given [and whatl and (their) descendants {the trtbes}l and Jacob
revealed to Abraham, ishmael, Isaac, Jacob and the Tribes: to Moses and Jesus and the other
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and we In’ﬂhem‘ any }bm.raenl disﬁﬂcﬁnnwemakeInulmeianfd'frnmltnlhe Pmphalsiwas given

_prophets from their Lord. We make no difference between any of them, and to Allah we have
' 31
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then | init | youbelieve | what | inthe like of | theybelieved | soif | aresubmissive |toHim
surrendered aurselues.'{ﬂ&] If they believe as you believe, they shall be rightly
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schism !oppnslilunil in F‘ﬁnﬂm}l‘lh&u nnlyl?hl]l turn m:ihutl!llhﬂ are guided, they have received guidance
guided; if they reject it, they are (clearly) in schism. Allah will suffice you against
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(from| Allah | {our life take its) huul the Alls Itnmnrl the All-Hearer |and He 1iu||| Allah |:o will suffice you against them
them. He is the Haaring, the Knowing [13‘.”] {Our religion Is] the baptlsm of Allah. And who can

GEE Bodids 4 $%5 e & (ST s

do you dlspule with “‘l say Im worshippers |l.'o I-ﬂrn{ and we |II rnlnurlnglﬁdlah | ﬂunl (is) better [andwhu
baptise better than Allah. It is He whom we worship.(138) Say: 'would you then dispute with us

ﬁ’.’a\ s U@ s 255 & 85 43

your ﬂends] and for you 1m}| our deeds |am:| for us {am}l and your Lord I our Lnrdl while He (is) l Allah |ahoul

about Allah, Who is our Lord? Our doings belong to us and to you belong your doings. To Him _
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and Isa-acl and Ishmael |A.h-raham| thali you say | or | sincere Itu Him lamil and we
alone we are devoted.(139) Dr l:|l'J you claim that Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob and

BB o MBI Bl el

do you | inrl Christions | nrl Jawsl were |and (their) descenclonts (the h'ihas:ll and Jacob
the Tribes, were all Jews or Christians? Say- ‘Who knows better, you or Allah? Who

o s Bl K (% A8 (Rt e 2

I‘ruml {that [s) with him | testimony I wnmledl than he whnl more unjust | and who {ia]i Allah I or I know better
is more unjust than the man who hides a testimony which he has received from Allah? Allah is

s L7 o 2% B4 ’ 3\ A2t (77 af~ 5& rd !
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whatl for Hmml that has passed away | nation |1I111 (was a}I you do |ufwhntl is unmaul!.llah |and not | Allah
not unaware of what you do. (140) That was a nation which has passed away. Theirs is what
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to do |Tlmrused|nfwha£|yauuillheasknﬂ|nndmt| you earn |whn1|nndfurynu|1lw eamed

they earned, and yours what you have earned. You shall not be asked about what they did. (141) -
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